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SURA AL MULK968

(LA SOBERANÍA)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso

1. Bendito sea Aquel en Cuya mano969 
está la soberanía absoluta de todo y es 
Todopoderoso.

2. Él es Quien creó la muerte y la vida 
para poneros a prueba y ver quién 
obraba más rectamente. Y Él es 
el Poderoso, el Indulgente.

3. Él es Quien creó siete cielos 
superpuestos. No verás en la creación 
del Clementeninguna imperfección. 
Vuelve tu vista al cielo, ¿acaso ves 
algún fallo?

4. Después, vuelve tu mirada nuevamente, 
una y otra vez. Tu mirada regresará 
frustrada y extenuada (incapaz de 
encontrar defecto alguno).

5. Y, ciertamente, hemos adornado 
el cielo de este mundo con (estrellas 
que brillan cual) lámparas, y hacemos 
de ellas proyectiles contra los 
demonios (que pretenden escuchar lo 
que se dice en el cielo). Y hemos 
preparado para ellos el castigo de un 
fuego abrasador.

6. Y quienes no creen en su Señor 
recibirán el castigo del infierno; ¡y 
qué pésimo destino!

7. Cuando sean arrojados al fuego, 
escucharán en su interior ruidos 
desagradables a la vez que este 
bullirá.

968 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 30 aleyas.
969 Ver la segunda nota de la aleya 115 de la sura 2.
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8. Estará a punto de estallar de ira. Cada 
vez que un grupo sea arrojado a él, 
los ángeles guardianes del infierno les 
preguntarán: «¿Acaso no recibisteis a 
ningún amonestador (que os 
advirtiera del castigo de Al-lah)?».

9. Contestarán: «Sí, ciertamente llegó a 
nosotros un mensajero de Al-lah 
advirtiéndonos de ello, mas lo 
desmentimos y dijimos: “Al-lah no 
ha revelado nada y vosotros 
(amonestadores) estáis en un gran 
extravío”».

10. Y añadirán: «Si hubiésemos 
escuchado y hubiésemos razonado 
sobre lo que decían, no estaríamos 
(hoy) entre los habitantes del fuego 
abrasador».

11. Y reconocerán entonces sus pecados. 
¡Que Al-lah aleje de Su misericordia 
a los habitantes del fuego abrasador!

12. En verdad, quienes teman a su Señor 
cuando no son vistos970 obtendrán 
el perdón de sus pecados y una gran 
recompensa (por sus buenas acciones).

13. Tanto da si guardáis en vuestro interior 
lo que pensáis como si lo expresáis 
con palabras, pues Él conoce bien lo 
que ocultan los corazones.

14. ¿Cómo no iba a conocerlo Aquel que 
ha creado todas las cosas? Él es 
el Sutil y está informado de todo.

15. Él es Quien facilitó que pudierais 
habitar la tierra. Recorred sus confines 
y comed de lo que os provee; y Élos 
resucitará (para juzgaros).

970 O a pesar de no verlo.
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16. ¿Acaso os sentís a salvo (¡vosotros 
que rechazáis la verdad!) de que 
Quien está en el cielo no haga que os 
trague la tierra cuando esta tiemble?

17. ¿Acaso os sentís a salvo de que Quien 
está en el cielo no envíe contra 
vosotros unfuerte vendaval cargado 
de guijarros? Entonces conoceréis (la 
severidad de Mi castigo) que os 
advertía.

18. Y,  ciertamente,  quienes los 
precedieron también desmintieron a 
sus profetas y negaron la verdad. ¡Y 
qué terrible fue Mi castigo!

19. ¿Acaso no observan cómo las aves 
que vuelan sobre ellosextienden y 
recogen las alas? El Clemente es 
Quien las sostiene (en el aire). En 
verdad, Él ve todas las cosas.

20. ¿Quién, a parte del Clemente, podría 
actuar como un ejército auxiliándoos 
y protegiéndoos (del castigo)? Mas 
quienes rechazan la verdad viven 
sumidos en el engaño.

21. ¿Quién podría proveeros si Al-lah 
retuviese Su sustento? Mas (quienes 
rechazan la verdad) persisten en su 
soberbia y en su extravío.

22. ¿Quién está mejor guiado: el que 
camina cabizbajo971 (y no ve lo que 
hay delante de él) o el que camina 
erguido por el camino recto?

23. Di (a tu pueblo, ¡oh, Muhammad!): 
«Al-lah es Quien os creó y os 
concedió el oído, la vista y la razón. 
Poco es lo que se Lo agradecéis».

971 El que camina cabizbajo simboliza a quien rechaza la verdad porque no ve el camino y se 
desvía de él, mientras que el que camina erguido representa al creyente que puede ver con 
claridad el buen camino y seguirlo.
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24. Diles: «Él es Quien os creó y os 
dispersó sobre la tierra, y ante Él 
seréis reunidos (el Día de la 
Resurrección)».

25. Y dicen (quienes niegan la verdad a 
los creyentes): «¿Y cuándo tendrá 
lugar esa promesa (de la resurrección), 
si sois veraces?».

26. Diles (¡oh, Muhammad!): «Solo 
Al-lah tiene conocimiento de ello, y 
yo no soy más que un simple 
amonestador».

27. Y cuando vean próximo el castigo 
(tras el comienzo del Juicio Final), 
los rostros de quienes rechazaron la 
verdad se consternarán. Y (los 
ángeles) les dirán (recriminándolos): 
«Esto es lo que pedíais con apremio».

28. Diles (a quienes niegan la verdad, 
¡oh, Muhammad!): «Si Al-lah me 
destruyese a mí y a quienes me 
siguen (como deseáis) o se apiadase 
de nosotros, ¿acaso eso os libraría de 
un castigo doloroso?».

29. Diles: «Él es el Clemente. En Él 
creemos y en Él depositamos nuestra 
confianza. Y ya sabréis quiénes son 
los que están en un claro extravío».

30. Diles: «Decidme, si vuestra agua 
desapareciera bajo la tierra, ¿quién 
podría hacerla brotar para vosotros 
(salvo Al-lah)?».
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SURA AL QALAM972

(EL CÁLAMO)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso

1. Nun973. (Juro) por el cálamo974 y por 
lo que escriben (los ángeles que 
registran las acciones de los hombres)

2. que tú (¡oh, Muhammad!), por la 
gracia de tu Señor, no estás loco 
(como alegan quienes te desmienten);

3. y tienes reservada una recompensa 
sin límites (en el paraíso).

4. Y realmente posees un excelente 
carácter y una gran moral.

5. Pronto verás, y ellos también,
6. quiénes son los que han perdido la 

razón.
7. En verdad, tu Señor conoce bien 

quiénes se han extraviado de Su 
camino y quiénes están bien guiados.

8. No cedas, pues, ante quienes niegan 
la verdad.

9. Desearían que fueras condescendiente 
con ellos (permitiéndoles su práctica 
de adoración) para serlo ellos contigo 
(permitiéndote la tuya).

10. No cedas ante todo aquel que jura 
constantemente en falso975,

972 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 52 aleyas.
973 Esta es una letra del alfabeto árabe (ver la nota de la primera aleya de la sura 2).
974 Al-lah puede estar jurando aquí por el cálamo con el que escriben los hombres para 
recordarles el favor que Él les ha concedido al enseñarles la habilidad de la escritura, a través 
de la cual se adquiere principalmente el conocimiento. Algunos comentaristas opinan que 
puede referirse al cálamo al que Al-lah ordenó escribir en la Tabla Protegida todo lo que había 
decretado antes de la creación de los cielos y la tierra.
975 Esta aleya y las seis siguientes aluden a Walid bin Al Mugirah, que, a pesar de no 
pertenecer a la tribu de los Quraish, se consideraba uno de sus líderes y era un acérrimo 
enemigo del islam. Posiblemente, la aleya 16 se refiere a que en la batalla de Badr se le cercenó 
la nariz. Estas aleyas también podrían aplicarse a cualquier persona que actuase como él.
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11. difama a los demás sembrando la 
discordia,

12. impide el bien y es un transgresor 
pecador,

13. duro de corazón, cuyos orígenes son, 
además, desconocidos.

14. ¿(Actúa así) porque posee muchas 
riquezas e hijos?

15. Si se le recitan Nuestras aleyas, dice: 
«¡No son más que viejas leyendas!».

16. Le haremos una marca en su rostro 
(que persistirá de por vida para que 
sea reconocido por la gente).

17. Realmente, los hemos puesto a 
prueba (a los habitantes de La Meca 
con hambre y sequía) como pusimos 
a prueba a los dueños de una 
huerta976, cuando juraron entre ellos 
recoger todos sus frutos temprano por 
la mañana

18. sin decir «si Al-lah quiere»977.

19. Entonces Al-lah envío un castigo 
sobre la huerta (un fuego que la 
abrasó) mientras ellos dormían,

20. y, al amanecer, apareció negra 
(calcinada) como la noche oscura.

21. (Tras despertarse) se llamaron los 
unos a los otros bien temprano

22. (diciéndose:) «Vayamos a la huerta si 
queremos recoger sus frutos (sin que 
nadie nos vea)».

976 Los dueños de dicha huerta no querían dar nada a los pobres y por ese motivo decidieron 
recolectar todos los frutos bien temprano, cuando no pudieran ser vistos por ellos.
977 Cuando el hombre planea realizar algo no debe olvidarse de que solo podrá efectuarlo con 
la ayuda de Al-lah, pues Él es Quien dispone todos los asuntos, por ese motivo el hombre debe 
decir «si Dios (Al-lah) quiere» o «Dios mediante». Los hombresde la huerta, debido a sus 
malas intenciones, pensaron que podrían llevar a cabo su plan con toda seguridad, olvidándose 
de que el asunto dependía de Al-lah.
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23. y se pusieron en camino mientras se 
susurraban:

24. «No dejéis que entre hoy ningún 
pobre».

25. Y salieron con prepotencia (pensando 
que podrían llevar a cabo su plan).

26. Mas cuando la vieron (no la 
reconocieron y) se dijeron que se 
habían equivocado.

27. (Después, tras tener certeza de que 
era su huerta, dijeron:) «Lo hemos 
perdido todo».

28. El más sensato de ellos dijo: «¿Acaso 
no os dije que recordáramos a Al-lah 
(diciendo “si Al-lah quiere” cuando 
decidimos recolectarlo todo)?».

29. Dijeron (arrepentidos): «¡Glorificado 
sea Al-lah!, hemos sido injustos».

30. Y empezaron a echarse las culpas 
unos a otros.

31. Dijeron: «¡Ay de nosotros!, realmente 
nos hemos excedido (al no haber 
querido dar nada en caridad).

32. «Puede que Al-lah nos conceda algo 
mejor (a lo que hemos perdido, si nos 
arrepentimos). Realmente, deseamos 
que nuestro Señor nos perdone».

33. Así castiga Al-lah (en esta vida a 
quien se excede); pero el castigo de la 
otra vida es aún mayor, ¡si supieran!

34. En verdad, los piadosos tienen 
reservado junto a su Señor los 
jardines de las delicias.

35. ¿Acaso íbamos a tratar a quienes se 
someten a su Señor como a los 
transgresores (que se rebelan contra 
Al-lah)?
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36. ¿Qué os sucede? ¿Cómo juzgáis (tan 
mal)?

37. ¿O es que seguís alguna revelación 
divina

38. que os dice que tendréis todo aquello 
que deseéis?,

39. ¿o acaso os hemos concedido una 
promesa de Nuestra parte, valedera 
hasta el Día dela Resurrección, de 
que obtendréis lo que queráis para 
vosotros?

40. Pregúntales (¡oh, Muhammad!) quién 
puede garantizarlo.

41. ¿Acaso tienen divinidades (que se lo 
garantizan)? ¡Que traigan a esas 
divinidades si son veraces!

42. El Día de la Resurrección se 
manifestará con todo su horror, y se 
les pedirá a quienes rechazaban la 
verdad que se postren, mas no 
podrán hacerlo.

43. Mantendrán la mirada baja y estarán 
cubiertos por la humillación. En 
verdad, eran invitados a postrarse 
(sometiéndose a Al-lah en la vida 
terrenal) cuando físicamente podían 
(y no lo hacían).

44. Déjame a solas con quienes niegan 
esta exhortación (¡oh, Muhammad!). 
Los castigaremos gradualmente por 
donde menos se lo esperen.

45. Y les concederé un plazo de tiempo 
(antes de castigarlos). Realmente, Mi 
plan es sólido.

46. ¿O acaso les pides una remuneración 
por transmitirles el mensaje y esta los 
agobia?
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47. ¿O es que poseen el conocimiento 
absoluto del gaib y lo registran?

48. Espe ra  pac ien temen te  ( ¡oh , 
Muhammad!) la decisión de Al-lah, y 
no seas como el del pez (el profeta 
Jonás) que invocó (a Al-lah pidiéndole 
auxilio) cuando estaba angustiado (en 
el interior del animal)978.

49. Si no hubiera sido por la gracia de su 
Señor, habría sido arrojado a un lugar 
inhóspito, reprochado.

50. Mas Al-lah lo había escogido (para 
que fuera un profeta) e hizo que fuera 
de los rectos y virtuosos.

51. Quienes rechazan la verdadcasi te 
lanzan un mal de ojo para derribarte 
(por el odio que te tienen) cuando 
escuchan la exhortación (del Corán), 
y dicen de ti que estás loco.

52. Mas (este Corán) no es más que una 
exhortación para los mundos de los 
hombres y de los yinn.

978 Ver las aleyas 139-148 de la sura 37 sobre el profeta Jonás —la paz de Al-lah esté con 
él—.
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SURA AL HĀQQAH979

(EL DÍA DE LA VERDAD)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso

1. El Día de la Verdad980.

2. ¿Qué es el Día de la Verdad?,

3. ¿cómo puedes saber lo que es el Día 
de la Verdad?

4. Los pueblos de Zamud y ‹Ad negaron 
el día que inevitablemente llegará 
(el Día de la Resurrección).

5. En cuanto al pueblo de Zamud, fue 
destruido por un gran estruendo;

6. mientras que el pueblo de ‘Ad fue 
destruido por un fuerte viento helado

7. que (Al-lah) desató sobre ellos 
durante siete noches y ocho días 
consecutivos, hasta que quedaron 
tendidos muertos como troncos 
huecos de palmeras abatidas.

8. ¿Acaso puedes ver algún rastro de 
ellos?

9. Y también cometieron graves pecados 
el Faraón, otros pueblos que (negaron 
la verdad y) los precedieron y (las 
gentes de) las ciudades que fueron 
volteadas (Sodoma y Gomorra).

10. Desobedecieron a los mensajeros de 
su Señor y fueron (entonces) 
castigados con severidad.

11. Y cuando las aguas se desbordaron 
inundándolo todo, llevamos a 
vuestros antecesores creyentes en 
el arca (y ahogamos a los demás).

979 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 52 aleyas.
980 Al Haqqah (o Día de la Verdad) es uno de los nombres del Día de la Resurrección en 
el que se cumplirán inevitablemente las promesas y las advertencias de Al-lah a los hombres.
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12. E hicimos de lo sucedido un motivo 
de reflexión para todo aquel que 
oyera atentamente (dicha historia).

13. Y cuando el cuerno sea soplado una 
vez

14. y la tierra y las montañas sean alzadas 
y pulverizadas de un solo golpe,

15. ese día sucederá lo que inevitablemente 
tendrá que ocurrir (la llegada del Día 
de la Resurrección).

16. Y el cielo se rasgará ese día debido a 
su fragilidad.

17. Los ángeles se situarán en sus 
confines, y ocho de ellos981 portarán 
el Trono de tu Señor.

18. Ese día compareceréis (para ser 
juzgados), y no quedará oculto 
ningún secreto vuestro.

19. Quien reciba el registro de sus obras 
con la mano derecha982 dirá (a los 
demás con alegría): «¡Venid! ¡Leed 
mi registro!

20. «Tenía la certeza de que rendiría 
cuenta de mis obras».

21. Y vivirá complacido

22. en un jardín elevado (del paraíso).

23. Los frutos de dicho jardín estarán 
al alcance de la mano.

24. (Se les dirá:) «Comed y bebed con 
placer en recompensa por (las 
buenas acciones) que realizasteis en 
el pasado».

981 Algunos exégetas opinan que puede tratarse de ocho filas de ángeles.
982 Ver la nota de la aleya 8 de la sura 56.
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25. Mas quien reciba el registro de sus 
obras con la mano izquierda dirá: 
«¡Ojalá no me hubieran entregado mi 
registro!,

26. «¡ni supiera lo que me espera tras 
haber sido juzgado!

27. «¡Ojalá (la muerte) hubiese sido mi 
final (y no hubiese resucitado)!

28. «De nada me han servido mis bienes.
29. «Mi poder ha desaparecido».
30. (Se les dirá a los ángeles guardianes del 

infierno:) «Prendedlo y encadenadlo.
31. «Luego arrojadlo al infierno.
32. «Enganchadlo después a una cadena 

de setenta codos de largo».
33. (En la vida terrenal) no creía en 

Al-lah, el más Grande,
34. ni alentaba a alimentar al pobre.
35. Por eso hoy no tendrá ningún pariente 

cercano (o amigo que lo salve del 
castigo).

36. Y tendrá por único alimento el pus y 
las secreciones de las heridas de los 
habitantes del infierno,

37. que solo será tomado por los 
pecadores (que se empecinaban en 
negar la verdad).

38. Juro por todo lo que veis

39. y por lo que no podéis ver

40. que (este Corán) es realmente la 
palabra de (Al-lah recitada por) un 
honorable mensajero (Muhammad).

41. Y no es la palabra de un poeta, poco 
es lo que creéis;
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42. ni la palabra de un adivinador, poco 
es lo que reflexionáis.

43. Es una revelación del Señor de toda la 
creación.

44. Y si (Muhammad) hubiese inventado 
algunas palabras (del Corán) y las 
hubiese atribuido a Nos,

45. lo habríamos castigado con severidad

46. y le habríamos cortado la vena 
yugular,

47. y ninguno de vosotros hubiese podido 
impedirlo.

48. Realmente, el Corán es una exhortación 
para los piadosos.

49. Y sabemos que entre vosotros (¡oh, 
gentes!) hay quienes lo desmienten.

50. Y quienes rechazan la verdad se 
lamentarán (por haberlo desmentido 
cuando vean el castigo que les 
espera).

51. Y (el Corán) es la pura verdad, sin 
duda alguna.

52. Glorifica, pues, el nombre de tu 
Señor, el más Grande.
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SURA AL MĀ’ĀRIJ983

(LAS VÍAS DE ASCENSIÓN)

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Alguien (de quienes niegan la fe) pide 
(desafiante) que se abata un castigo, 
que está a punto de suceder,

2. sobre quienes rechazan la verdad y 
que nadie podrá impedir,

3. procedente de Al-lah, el Señor de las 
vías de ascensión (a los cielos).

4. A Él ascienden el ángel Gabriel984 y 
el resto de los ángeles en un día985 

cuya duración equivale a cincuenta 
mil años (terrenales).

5. Sé paciente (¡oh, Muhammad!).

6. Ellos ven (el castigo) muy lejano 
(como si nunca fuera a suceder),

7. pero Nos lo vemos cercano.

8. (Ocurrirá) el día en que el cielo 
adquirirá el color de los metales 
fundidos

9. y las montañas parecerán lana 
cardada (por su inconsistencia),

10. y nadie preguntará por (la situación 
de) ningún ser querido,

11. a pesar de que podrán verse unos a 
otros. El pecador que rechazaba la 
verdad deseará librarse del castigo de 
la otra vida (entregando) a cambio a 
sus propios hijos,

983 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 44 aleyas.
984 También puede significar que a Él ascienden los ángeles y las almas.
985 La mayoría de los comentaristas opinan que esta aleya hace alusión al Día de la 
Resurrección.
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12. a su pareja y a su hermano,

13. a la tribu que lo amparaba

14. y a todos los habitantes de la tierra, 
con tal de salvarse.

15. ¡De ningún modo! El fuego abrasador 
(será su castigo);

16. le arrancará la piel de la cabeza y de 
todo el cuerpo.

17. (El fuego) llamará a quienes le dieron 
la espalda (a la fe) y se alejaron (de la 
verdad),

18. a quienes acumulaban riquezas y las 
atesoraban (sin dar nada en caridad ni 
contribuir a la causa de Al-lah).

19. Ciertamente, el hombre fue creado 
impaciente e inestable:

20. si se ve afectado por algún mal, se 
desespera;

21. y cuando es agraciado con la fortuna, 
se vuelve mezquino;

22. salvo quienes realizan el salat

23. con constancia
24. y dan de sus bienes una parte en 

caridad
25. a los mendigos y a los indigentes.
26. Y quienes creen en el Día del Juicio 

Final

27. y temen el castigo de su Señor

28. —realmente, nadie puede sentirse a 
salvo del castigo de su Señor—.

29. Y quienes preservan su castidad,

30. salvo con sus esposas o con las 
esclavas que posean, pues no serán 
recriminados por ello.
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31. Y quienes busquen algo más allá de 
lo que les ha sido permitido serán 
unos transgresores.

32. Y (también son una excepción) 
quienes devuelven lo que les ha 
sido confiado y cumplen sus 
compromisos;

33. quienes mantienen sus testimonios 
con firmeza;

34. y quienes realizan el salat (respetando 
su horario, sus condiciones y todos 
sus elementos).

35. Esos serán honrados en los jardines 
(del paraíso).

36. Pero ¿qué les sucede a esos que 
rechazan la verdad y corren 
presurosos hacia ti

37. en grupos (¡oh, Muhammad!) y se 
sitúan a tu derecha y a tu izquierda (y 
se burlan de los creyentes diciendo 
que si estos entran en el paraíso, ellos 
lo harán antes)?

38. ¿Acaso piensan todos ellos que 
entrarán en el jardín de las delicias?

39. ¡De ningún modo! Realmente, los 
creamos a partir de lo que ya saben986.

40. Juro987 por el Señor de los amaneceres 
y de las puestas de sol988 que tengo 
poder

41. para sustituirlos por otros mejores que 
ellos, y nada Me impide hacerlo.

986 Al-lah les recuerda que no son superiores a los creyentes y que fueron creados, como 
el resto de los hombres, de una insignificante cantidad de esperma eyaculada.
987 Al-lah jura aquí por Él mismo. Ver la nota de la aleya 72 de la sura 15 acerca de los 
juramentos.
988 Ver la nota de la aleya 5 de la sura 37.
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42. Deja, pues (¡oh, Muhammad!), que 
(quienes rechazan la verdad) sigan en 
su frivolidad y diversión hasta que les 
llegue el día prometido.

43. Ese día saldrán presurosos de sus 
tumbas como si corrieran hacia una 
meta989.

44. Tendrán la mirada abatida y estarán 
cubiertos por la humillación. Ese es 
el día que les había sido prometido.

989 También puede entenderse: «Como si corrieran hacia uno de susídolos».
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SURA NŪH 990

(NOÉ)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Ciertamente, enviamos a Noé a su 

pueblo (y le dijimos):«Advierte a tu 
pueblo antes de que les sobrevenga 
un castigo doloroso».

2. (Noé) les dijo: «¡Pueblo mío!, yo soy 
realmente un claro amonestador

3. «(y he sido enviado a vosotros) para 
que adoréis solo a Al-lah, Lo temáis y 
me obedezcáis.

4. «(Si lo hacéis) Él perdonará vuestros 
pecados y os concederá un plazo 
detiempo hasta una fecha fijada 
(vuestra muerte)991. Y cuando dicho 
momento llegue, no podrá ser 
retrasado, ¡si supierais!».

5. (Noé) invocó (a su Señor) diciendo: 
«¡Señor!, he llamado a mi pueblo a la 
fe noche y día.

6. «Pero mi llamada no ha hecho sino 
que se alejen más de ella.

7. «Cada vez que los invitaba a que les 
perdonases sus pecados, se tapaban 
los oídos con los dedos, se cubrían la 
cabeza con sus ropas (para no oír), y 
persistían en su incredulidad 
llenándose de soberbia.

8. «Después los llamé a la fe 
abiertamente.

9. «Luego los llamé a veces en público, 
a veces en privado;

990 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 28 aleyas.
991 Muchos comentaristas ven en esta aleya una prueba de que Al-lah prolonga el periodo de 
vida de quienes Lo obedecen y obran rectamente, a la vez que los protege de Su castigo.
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10. «y les dije: “Pedid perdón a vuestro 
Señor, Él es Sumamente Indulgente.

11. «Os enviará del cielo lluvia 
constante;

12. «os concederá más bienes e hijos, así 
como huertas y ríos.

13. «¿Qué os sucede? ¿Por qué no 
enaltecéis a Al-lah como merece

14. «cuando Él os creó en sucesivas 
etapas?

15. «¿Acaso no veis que Al-lah creó siete 
cielos superpuestos

16. «y puso en ellos la luna como una 
suave luz (que no calienta) y el sol 
como una lámpara (fuente de luz y 
calor)?992

17. «Y Al-lah os creó a partir de la tierra.

18. «Después os hará retornar a ella 
(al morir) y os hará salir de ella 
(cuando resucitéis).

19. «Y Al-lah extendió la tierra para 
vosotros (haciéndola habitable)

20. «para que recorrierais sus anchos 
caminos”».

21. Dijo Noé (a su Señor): «¡Señor!, (mi 
pueblo) me ha desobedecido y han 
seguido a aquellos cuyos bienes e 
hijos no han hecho sino aumentar su 
perdición.

22. «Y (sus líderes) han maquinado un 
tremendo plan (contra mí y contra 
quienes me siguen)

992 Ver la nota de la aleya 5 de la sura 10.
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23. «y han dicho (a la gente): “No 
abandonéis vuestras divinidades; no 
abandonéis a Wadd, a Sua’, a Yaguz, 
a Ya’uq y a Nasr993”.

24. «Y, ciertamente, (esas divinidades) 
han extraviado a muchos. Haz, pues, 
que los injustos (que niegan la 
verdad) se desvíen todavía más de 
ella».

25. Y debido a sus pecados fueron 
ahogados (en el diluvio) y entrarán en 
el fuego (el Día dela Resurrección); y 
no encontrarán quién los auxilie.

26. Y dijo Noé: «¡Señor!, no dejes (vivo) 
en la tierra994 a nadie de quienes 
rechazan la verdad.

27. «Si dejaras a alguno, extraviaría a Tus 
siervos y solo engendraría pecadores 
incrédulos.

28. «¡Señor!, perdóname, así como a mis 
padres y a todo creyente que entre en 
mi casa, y a todos los creyentes y a 
las creyentes; y no hagas sino 
aumentar la perdición de quienes 
niegan la verdad».

993 Se trata de los nombres de los ídolos a los que adoraba el pueblo de Noé.
994 Según lo comentado en la nota de pie de la aleya 40 de la sura 11 acerca de que el diluvio 
pudo no ser universal, el término«tierra» podría estar refiriéndose aquí a su propia tierra y no 
al planeta entero.
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